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Aghaloughan Road Achadh an Locháin 'field of 
the little lake'

Bóthar Achadh an Locháin Aghaloughan (TL), Drummaul, Co. Antrim, from thr Irish Achadh an Locháin  'field of the little lake' 
(PNI vol. IV).

Cranfield

Annaghmore Road Eanach Mór 'great marsh or 
bog'

Bóthar Eanach Mór Annaghmore (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Eanach Mór  'great marsh or bog' (PNI vol. IV). Toome

Arches Lane Lána na nÁirsí DT. Randalstown

Arches Mews Eachlann na nÁirsí DT. Randalstown

Artlone Road Ardchluain 'high meadow' Bóthar Ardchluana Artlone (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Ardchluain  'high meadow' (PNI vol. IV). Cranfield

Ashdale Gleanntán na Fuinseoige DT. [cf. Ashdale Road - Bóthar Ghleanntán na Fuinseoige , SrBhÁC] Randalstown

Ballydugennan Villas Baile Uí Dhuígeannáin 
'O'Duigenan's townland'

Bailtíní Bhaile Uí 
Dhuígeannáin

Ballydugennan (TL), Duneane, Co., Antrim, from the Irish Baile Uí Dhuígeannáin  'O'Duigenan's 
townland' (PNI vol. IV).

Toome

Ballygrooby Crescent Baile Gruabaí 'townland of 
the  (?)rough land' 

Corrán Bhaile Gruabaí Ballygrooby (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Baile Gruabaí 'townland of the  (?)rough land' 
(Lough Neagh Places).

Randalstown

Ballylurgan Road Baile na Lorgan 'townland 
of the long low ridge'

Bóthar Bhaile na Lorgan Ballylurgan (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Baile na Lorgan  'townland of the long low 
ridge' (PNI vol. IV).

Randalstown

Ballylurgan Road Baile na Lorgan 'townland 
of the long low ridge'

Bóthar Bhaile na Lorgan Ballylurgan (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Baile na Lorgan  'townland of the long low 
ridge' (PNI vol. IV).

Shilvodan

Ballymatoskerty 
Road

Baile Mhac an 
Tuaisceartaigh 'townland of 
the son of the 
northerner/native of 
Tuaisceart'

Bóthar Bhaile Mhac an 
Tuaisceartaigh

Ballymatoskerty (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Baile Mhac an Tuaisceartaigh  'townland of 
the son of the northerner/native of Tuaisceart' (PNI vol. IV).

Toome

Ballynacooley Road Baile na Cúile 'townland of 
the corner or angle'

Bóthar Bhaile na Cúile Ballynacooley (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Baile na Cúile  'townland of the corner or 
angle' (PNI vol. IV).

Cranfield

Ballynafey Road Baile na Faiche 'townland 
of the green/lawn'

Bóthar Bhaile na Faiche Ballynafey (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Baile na Faiche  'townland of the green/lawn' (PNI 
vol. IV).

Toome

Ballynamullan Road Baile na Mullán 'townland 
of the hillocks'

Bóthar Bhaile na Mullán Ballynamullan (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Baile na Mullán  'townland of the hillocks' 
(PNI vol. IV).

Toome

Bann Crescent An Bhanna "the White 
Goddess"

Corrán na Banna Refers to the Bann River which comes from the Irish Abhainn na Banna  from An Bhanna  'the goddess' 
(Dic. Ulst. PN).

Toome

Barnish Road Bearnais 'a gap or pass' Bóthar na Bearnaise Barnish (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Bearnais  'a gap or pass' (PNI vol. IV). Randalstown

Barnish Road Bearnais 'a gap or pass' Bóthar na Bearnaise Barnish (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Bearnais  'a gap or pass' (PNI vol. IV). Shilvodan
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Beechmount Park Páirc Ard na bhFeá DT. Beechmount in Belfast is translated as Ard na bhFeá . Randalstown

Birchdale Gleanntán na Beithe DT. Randalstown

Blackrock Road Bóthar na Carraige Duibhe DT. Black Rock Point/Bay, Drummaul, Toome Upper, Antrim, from the Irish Baile na Cúile  'townland 
of the corner or angle' (PNI vol. IV).

Cranfield

Brecart Road Breacghort 'speckled field' Bóthar Bhreacghoirt Brecart (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Breacghort  'speckled field' (PNI vol. IV). Toome

Bridge Street Sráid an Droichid DT. Randalstown

Briermount Cnocán na nDriseog DT. Randalstown

Burnview Radharc an tSrutháin DT. Randalstown

Cargin Road An Carraigín 'the little 
rock/cairn/rocky place'

Bóthar an Charraigín Cargin (TL). Duneane, Co. Antrim, from the Irish An Carraigín  'the little rock/cairn/rocky place' (PNI 
vol. IV).

Toome

Carlane Crescent Carn Liáin(?) 'Lian's cairn' Corrán Charn Liáin Carlane (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Carn Liáin  (?) 'Lian's cairn'  (PNI vol. IV). Toome

Carlane Road Carn Liáin(?) 'Lian's cairn' Bóthar Charn Liáin Carlane (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Carn Liáin  (?) 'Lian's cairn'  (PNI vol. IV). Toome

Carmorn Road Carn Morna 'Morna's Carn' 
(?)

Bóthar Charn Morna Carmorn (TL), Duneane, Co. Antrim, most likely from the Irish Carn Morna  'Morna's Carn' (NIPNP 
Sem.).

Toome

Carncome Road Carn Coim 'cairn of the 
hollow'

Bóthar Charn Coim Carncome (TL), Connor, Co. Antrim, from the Irish Carn Coim (?) 'cairn of the hollow' (NIPNP 
Replies).

Shilvodan

Carnearney Road Carn Fhearaígh(?) 'Farry's 
carn'

Bóthar Charn Fhearaígh Carnearney (TL), Ahoghill, Co. Antrim, from the Irish Carn Fhearaígh  (?) 'Farry's carn' (PNI vol. IV). Shilvodan

Cashells Lane Lána Uí Chaisil Cashell is a surname which can either be of Anglo-Norman origin or of Gaelic origin, in this case the 
latter is more likely. The Anglo-Norman name was spelt de Caiseal  'of the cashel' in Irish. The Irish form 
of the Cashell in question is most likely to be Ó Caisil .

Randalstown

Castle Avenue Ascaill an Chaisleáin DT. Randalstown

Castle Drive Céide an Chaisleáin DT. Randalstown

Castle Lodge Lóiste an Chaisleáin DT. Randalstown

Castle Road Bóthar an Chaisleáin DT. Randalstown

Castleburn Sruthán an Chaisleáin DT. Randalstown

Chapeltown Road Bóthar Bhaile an tSéipéil Chapeltown is a minor name in Tavnaghmore townland, Grange of Shilvodan, Toome Upper, Co. 
Antrim. Baile an tSéipéil  is a direct translation.

Shilvodan
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Church Road Bóthar an Teampaill DT. Cranfield

Church Road Bóthar an Teampaill DT. Randalstown

Church Road Bóthar an Teampaill DT. Toome

Church View Radharc an Teampaill DT. Randalstown

Cloghogue Road Clochóg 'stoney 
place/stoney path'

Bóthar na Clochóige Cloghogue (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Clochóg  'stoney place/stoney path' (PNI vol. IV). Toome

Clonboy Walk Cluain Buí 'yellow meadow' Siúlán Chluain Baoith Clonboy (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Cluain Buí 'yellow meadow' (NIPNP Sem.). Randalstown

Clonkeen Hill Cluain Caoin 
'pleasant/smooth meadow'

Cnoc Chluain Caoin Clonkeen (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Cluain Caoin  'pleasant/smooth meadow' (PNI 
vol. IV).

Toome

Connaught Road Bóthar Chonnacht Connaught Road passes through Magheralane and Ballylurgan townlands, Drummaul, Co. Antrim. 
Whilst Connaught Road is connected localy with a person of Connaught origin, this is unlikely, if it were 
indeed the case then the Irish form would be Bóthar an Chonnachtaigh , 'the Connaughtman's road'. 
Connaught Road passes through a boggy area known as Sluggan Moss, (< Ir. Slogán  'swallow hole' - 
PNI vol. IV). The most likely explanation is that Connaught simply refers to the province and has been 
treated as such here. 

Shilvodan

Craigstown Industrial 
Estate

Eastát Tionscail Bhaile de 
Creag

Craigstown is a minor name in Ballygrooby townland, Drummaul, Co. Antrim. Craig is a Scottish 
surname from the Scottish Gaelic creag  'a rock',  Ó D. gives de Creag  which has been used here.

Shilvodan

Craigstown Road Bóthar Bhaile de Creag Craigstown is a minor name in Ballygrooby townland, Drummaul, Co. Antrim. Craig is a Scottish 
surname from the Scottish Gaelic creag  'a rock',  Ó D. gives de Creag  which has been used here.

Randalstown

Craigstown Road Bóthar Bhaile de Creag Craigstown is a minor name in Ballygrooby townland, Drummaul, Co. Antrim. Craig is a Scottish 
surname from the Scottish Gaelic creag  'a rock',  Ó D. gives de Creag  which has been used here.

Shilvodan

Cranfield Corner Creamhchoill 'wild-garlic 
wood'

Coirneál Chreamhchoille Cranfield (TL & parish), Co. Antrim, the modern townland of Cranfield was made up of four former 
townlands, 'the four towns of Cranfield', Churchtown / Ballykeel (Ir. Baile na Cille  'townland of the 
church'), Ballyharvine (of uncertain origin), Ballynarny (of uncertain origin) and Tamnaderry (Ir. 
Tamhnach an Doire  'field of the oak wood') (Lough Neagh Places). Cranfield is from the Irish 
Creamhchoill  'wild-garlic wood' (PNI vol. IV).

Cranfield
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Cranfield Road Creamhchoill 'wild-garlic 
wood'

Bóthar Chreamhchoille Cranfield (TL & parish), Co. Antrim, the modern townland of Cranfield was made up of four former 
townlands, 'the four towns of Cranfield', Churchtown / Ballykeel (Ir. Baile na Cille  'townland of the 
church'), Ballyharvine (of uncertain origin), Ballynarny (of uncertain origin) and Tamnaderry (Ir. 
Tamhnach an Doire  'field of the oak wood') (Lough Neagh Places). Cranfield is from the Irish 
Creamhchoill  'wild-garlic wood' (PNI vol. IV).

Cranfield

Creeve Road An Chraobh 'the large tree' Bóthar na Craoibhe Creeve (TL) and Creeve Hill, Duneane, Co. Antrim, from the Irish An Chraobh  'the large tree' (PNI vol. 
IV).

Cranfield

Creevery Road An Chríoch Aimhréidh 'the 
rough or difficult district'

Bóthar na Críche 
Aimhréidhe

Creevery, Antrim, Toome Upper, Antrim, An Chríoch Aimhréidh   'the rough or difficult district' (NIPNP 
decforms).

Shilvodan

Creevery Terrace An Chríoch Aimhréidh 'the 
rough or difficult district'

Ardán na Críche 
Aimhréidhe

Creevery, Antrim, Toome Upper, Antrim, An Chríoch Aimhréidh   'the rough or difficult district' (NIPNP 
decforms).

Shilvodan

Creggan Road An Creagán 'the rocky 
place'

Bóthar an Chreagáin Creggan (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish An Creagán 'the rocky place' (PNI vol. IV). Cranfield

Crosskennan Lane Cros Chianáin 'Cianán’s 
cross/crossroads'

Lána Chros Chianáin Crosskenan (TL), Antrim, Co. Antrim, from the Irish Cros Chianáin  'Cianán’s cross/crossroads' (NIPNP 
Sem.).

Shilvodan

Crosskennan Road Cros Chianáin 'Cianán’s 
cross/crossroads'

Bóthar Chros Chianáin Crosskenan (TL), Antrim, Co. Antrim, from the Irish Cros Chianáin  'Cianán’s cross/crossroads' (NIPNP 
Sem.).

Shilvodan

Derrygowan Road Doire Gabhann 'oak-wood 
of the smith'

Bóthar Dhoire Gabhann Derrygowan (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Doire Gabhann  'oak-wood of the smith' (PNI 
vol. IV).

Cranfield

Derryhollagh Lane Doire Shalach 'sallow 
wood'

Lána Dhoire Shalach Derryhollagh (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Doire Shalach  'sallow wood' (PNI vol. IV). Cranfield

Derryhollagh Road Doire Shalach 'sallow 
wood'

Bóthar Dhoire Shalach Derryhollagh (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Doire Shalach  'sallow wood' (PNI vol. IV). Cranfield

Doagh Road Dumhach 'mound' Bóthar Dhumhcha Doagh (TL & town), Grange of Doagh, Co. Antrim, from the Irish Dumhach  'mound' (PNI vol. IV). Shilvodan

Drum Road Bóthar an Droma Drum is a small hill / minor name in Fernisky, Connor, Co. Antrim, from the Irish An Droim  'the ridge'. Shilvodan

Drumkeeran Road Droim Caorthainn 'ridge of 
the Rowan Tree'

Bóthar Dhroim Caorthainn Drumkeeran (TL), Grange of Shilvodan, Co. Antrim, from the Irish Droim Caorthainn  'ridge of the 
Rowan Tree' (PNI vol. IV).

Shilvodan

Drummaul Park Droim Málla 'gentle ridge' Páirc Dhroim Málla Drummaul (TL & parish), Co. Antrim, from the Irish Droim Málla  'gentle ridge' (NIPNP Sem.). Cranfield
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Drumsough Road Droim Sú 'ridge of berries' Bóthar Dhroim Sú Drumsough (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Droim Sú  'ridge of berries' (PNI vol. IV). Shilvodan

Duneane Crescent Dún Dá Éan 'fort of the two 
birds'

Corrán Dhún Dá Éan Duneane (parish), Co. Antrim, from the Irish Dún Dá Éan  'fort of the two birds' (PNI vol. IV). Toome

Duneane Road Dún Dá Éan 'fort of the two 
birds'

Bóthar Dhún Dá Éan Duneane (parish), Co. Antrim, from the Irish Dún Dá Éan  'fort of the two birds' (PNI vol. IV). Toome

Dunmore Park Páirc Dhún Mór Dunmore is clearly from the Irish Dún Mór  'large fort'. Probably named for Dunmore Bridge. Randalstown

Edenduff Terrace Éadan Dúcharraige 'brow of 
black rock' 

Ardán Éadan Dúcharraige Edenduff Terrace, in the townland of Shane's Castle,Drummaul, Co. Antrim. It is an abbrieviated form of 
Edenduffcarrick, an anglicisation of the Irish Éadan Dúcharraige  'brow of black rock' (Dict. Ulst. PN), 
the original name of the townland. 

Randalstown

Elver Avenue Ascaill na Luathóg DT. An Elver is a young eel or the passage of young eels up a river. FGB gives Luathóg . Toome

Eskylane Road Easca Leathan 'broad 
bog/marsh'

Bóthar Easca Leathan Eskylane (TL), Grange of Shilvodan, Co. Antrim, from the Irish Easca Leathan  'broad bog/marsh' (PNI 
vol. IV).

Shilvodan

Farranflugh Lane Fearann Fliuich 'wet district' Lána an Fhearainn 
Fhliuich

Farranflugh / Farranflough is a minor name / hamlet in Drumsough townland, Drummaul, Co. Antrim, 
from the Irish Fearann Fliuch  'wet district' (PNI vol. IV).

Shilvodan

Ferniskey Road Fearnaisce ‘place of elders’ Bóthar Fhearnaisce Fernisky (TL), Connor, Co. Antrim, most likely from the Irish from the Irish Fearnaisce  ‘place of elders’ 
(NIPNP Sem.). Earlier forms may have included the element feag  'a rush' and it is probable that it had 
been reinterpreted as Fearann Uisce  'watery land'  (J O'D - OSNB).

Shilvodan

Gallagh Road Gallach 'place of (standing) 
stones'

Bóthar Ghallaí Gallagh (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Gallach  'place of (standing) stones' (PNI vol. IV). Toome

Glenkeen Gleann Caoin There are numerously Glenkeens on place-names in Ireland, all of which originate in the Irish Gleann 
Caoin  'beautiful glen'. 

Cranfield

Glenmullion Road Gleann an Mhuilinn ‘glen of 
the mill’ 

Bóthar Ghleann an 
Mhuilinn 

Glenmullion (TL), Antrim, Co. Antrim, from the Irish Gleann an Mhuilinn  ‘glen of the mill’ (NIPNP 
Sem.).

Shilvodan

Gloverstown Road Bóthar Gloverstown Gloverstown is a minor name, Tamnaghmore townland, Duneane, Co. Antrim. Gloverstown is an English 
language place-name.

Toome

Gortgarn Terrace Gort Carnaigh(?) 'field of 
the cairn/mound(?)'

Ardán Ghort Carnaigh Gortcarn (TL), Duneane, Co. Antrim, most likely from the Irish Gort Carnaigh (?) 'field of the 
cairn/mound(?)' (PNI vol. IV).

Toome

Grant Avenue Ascaill Grant Grant is a surname. 'In Ulster most Grants will be of Scottish origin' (Bell), many Grants in Ulster will be 
originally Irish Mag Raighne  though this is considered unlikely in this case. [cf. Grant’s Row - Rae an 
Ghróntaigh , SrBhÁC].

Cranfield

Greenan Road An Grianán 'the hill/place 
with a view'

Bóthar an Ghrianáin Greenan (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish An Grianán  'the hill/place with a view' (PNI vol. 
IV).

Cranfield
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Hillview Industrial 
Estate

Eastát Tionscail Radharc 
an Chnoic

DT. Randalstown

Hollybrook Road Bóthar Shruthán an 
Chuilinn

DT. [cf. Hollybrook Road - Bóthar Shruthán an Chuilinn , SrBhÁC] Shilvodan

John Street Sráid Eoin DT. Randalstown

Junction Road Bóthar an Ghabhail DT. Randalstown

Junction Road Bóthar an Ghabhail DT. Shilvodan

Kanes Row Ó Catháin Rae Uí Chatháin (O') Kane is an anglicisation of the Irish Ó Catháin . Randalstown

Kemmilhill Close Clós Kemmilhill The houses at Kemmilhill were originally built as ex-servicemen houses for WWI veterens, Kemmil Hill 
was the site of the Battle of Kemmil Hill, late in the war.

Randalstown

Kemmilhill Gardens Garraithe Kemmilhill The houses at Kemmilhill were originally built as ex-servicemen houses for WWI veterens, Kemmil Hill 
was the site of the Battle of Kemmil Hill, late in the war.

Cranfield

Kemmilhill Heights Arda Kemmilhill The houses at Kemmilhill were originally built as ex-servicemen houses for WWI veterens, Kemmil Hill 
was the site of the Battle of Kemmil Hill, late in the war.

Cranfield

Kemmilhill Park Páirc Kemmilhill The houses at Kemmilhill were originally built as ex-servicemen houses for WWI veterens, Kemmil Hill 
was the site of the Battle of Kemmil Hill, late in the war.

Randalstown

Kilbegs Road Na Cealla Beaga 'the little 
churches'

Bóthar na gCealla Beaga Kilbegs (TL), Antrim, Toome Upper, Co. Antrim, from the Irish Na Cealla Beaga  'the little churches' 
(NIPNP Decforms).

Randalstown

Kilgavanagh Road Coill Ghamhna 'wood of 
calves' 

Bóthar Choill Ghamhna Kilgavanagh (TL), Antrim, Toome Upper, Co. Antrim, from the Irish Coill Ghamhna  'wood of calves' 
(NIPNP Decforms).

Shilvodan

Killyfad Road An Choillidh Fhada 'the 
long wood'

Bóthar na Coille Fada Killyfad (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish An Choillidh Fhada  'the long wood' (PNI vol. IV). Cranfield

Ladyhill Lane Lána Chnoc na Bantiarna Ladyhill (TL), Antrim, Co. Antrim. Ladyhill is an English form.  The original Irish townland name has 
been lost or cannot be correctly matched to this townland, future research may rectify this problem. DT. 
> Cnoc na Bantiarna . 

Shilvodan

Ladyhill Road Bóthar Chnoc na 
Bantiarna

Ladyhill (TL), Antrim, Co. Antrim. Ladyhill is an English form.  The original Irish townland name has 
been lost or cannot be correctly matched to this townland, future research may rectify this problem. DT. 
> Cnoc na Bantiarna . 

Shilvodan

Laurel Park Páirc an Labhrais DT. Randalstown

Lenagh Road Léanach 'place of wet 
meadows'

Bóthar Léanaí Lenagh (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Léanach 'place of wet meadows' (PNI vol. IV). Shilvodan

Lenagh Terrace Léanach 'place of wet 
meadows'

Ardán Léanaí Lenagh (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Léanach 'place of wet meadows' (PNI vol. IV). Shilvodan
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Lislunnan Road Lios Lonáin ‘Lonán’s 
enclosure/fort’ 

Bóthar Lios Lonáin Lislunnan (TL), Connor, Co. Antrim, most likely to be from the Irish Lios Lonáin  ‘Lonán’s 
enclosure/fort’ (NIPNP Sem.).

Shilvodan

Lisnacloskey Road Lios Mhic Bhloscaidh 
'MacCluskey's fort'

Bóthar Lios Mhic 
Bhloscaidh

Lisnacloskey is an alternative spelling of Lismacloskey (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Lios 
Mhic Bhloscaidh  'MacCluskey's fort' (PNI vol. IV).

Toome

Lisnevenagh Road Lios Neamhnach(?) 
'Neamhain's fort'

Bóthar Lios Neamhnach Lisnevenagh is a variant spelling of Lisnevanagh (TL), Grange of Shilvodan, Co. Antrim, from the Irish 
Lios Neamhnach  (?) 'Neamhain's fort' (PNI vol. IV).

Shilvodan

Loughbeg Road Loch Beag "little lake" Bóthar Loch Beag Lough Beg, divides Co. Derry (Ballyscullion parish) and Co. Antrim (Ballyscullion), from the Irish Loch 
Beag  'little lake' (Dict. Ulst. PN). 

Toome

Loup Road An Lúb 'the loop' Bóthar na Lúibe Loop may be an unrecorded minor name or it may refer to the nature of the road itself. It is mostly in the 
townland of Moneyglass townland, Duneane, Co. Antrim. It has been rendered in Irish An Lúb  in the 
road-name.  [cf. The Loup, Artrea, Co. Derry, An Lúb  'the loop'].

Toome

Lurgan West Terrace An Lorgain 'the long low 
ridge'

Ardán na Lorgan Lurgan West (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish An Lorgain  'the long low ridge' (PNI vol. IV). Cranfield

Magherabeg Road An Mhachaire Bheag 'the 
small plain'

Bóthar na Machaire Bige Magherabeg (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish An Mhachaire Bheag 'the small plain' (PNI 
vol. IV).

Shilvodan

Magheralane Road Maigh Dhoire Leathan 
'plain of the broad oak-
wood'

Bóthar Mhaigh Dhoire 
Leathan

Magheralane (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Maigh Dhoire Leathan  'plain of the broad oak-
wood' (PNI vol. IV).

Randalstown

Magheralane Road Maigh Dhoire Leathan 
'plain of the broad oak-
wood'

Bóthar Mhaigh Dhoire 
Leathan

Magheralane (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Maigh Dhoire Leathan  'plain of the broad oak-
wood' (PNI vol. IV).

Shilvodan

Maghereagh Lane An Mhachaire Riabhach 
'the streaked/grey plain'

Lána na Machaire Riabhaí Magherareagh (TL), three-quarters of Maghereagh is in Drummaul parish, the remaining quarter is in 
parish of Antrim, Co. Antrim, from the Irish An Mhachaire Riabhach  'the streaked/grey plain' (PNI vol. 
IV).

Randalstown

Maghereagh Road An Mhachaire Riabhach 
'the streaked/grey plain'

Bóthar na Machaire 
Riabhaí

Magherareagh (TL), three-quarters of Maghereagh is in Drummaul parish, the remaining quarter is in 
parish of Antrim, Co. Antrim, from the Irish An Mhachaire Riabhach  'the streaked/grey plain' (PNI vol. 
IV).

Randalstown

Main Street An tSráid Mhór DT. Randalstown

Main Street An tSráid Mhór DT. Toome

Maine Fold An Mhín 'the river/water(?)' Áras Tearmainn na Meana Main River, Drummaul, Co. Antrim, from the Irish An Mhín  'the river/water(?)' (PNI vol. IV). Randalstown

Marald Court Cúirt Marald There exists a local building company, 'Marald Prime Developments', Marald would seem to be a 
surname. 

Randalstown

Marion Hill Cnoc Mhuire Ó D. gives Muireann  as the Irish equivalent of Marion, however Marion Hill was named after 'Our 
Lady', Mary the mother of God in the Marion year 1954.

Toome



Antrim Council Area (Shilvodan, Randalstown, Toome, Cranfield electoral wards)
21/05/2008

© Northern Ireland Place-Name Project, QUB page 8

Street / Road Derived from Irish form Notes E.W.

Market Square Cearnóg an Mhargaidh DT. Toome

Maxwells Road Bóthar Maxwell PT. Shilvodan

Mc Corley Road Mac Thoirealaigh Bóthar Mhic Thoirealaigh McCorley is an anglicisation of the Irish Mac Thoirealaigh  'son of Toirealach'. Toome

Milligans Row Ó Maoileagáin Rae Uí Mhaoileagáin Milligan is an anglicisation of the Irish Ó Maoileagáin . Randalstown

Millmount Cnocán an Mhuilinn DT. Randalstown

Milltown Lodge Lóiste Bhaile an Mhuilinn DT. Randalstown

Milltown Road Bóthar Bhaile an Mhuilinn DT. Randalstown

Milltown Road Bóthar Bhaile an Mhuilinn DT. Shilvodan

Millview Radharc an Mhuilinn DT. Randalstown

Moneynick Road Muine Chnoic 'thicket of the 
Hill'

Bóthar Mhuine Chnoic Moneynick (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Muine Chnoic  'thicket of the Hill' (PNI vol. IV). Cranfield

Moneynick Road Muine Chnoic 'thicket of the 
Hill'

Bóthar Mhuine Chnoic Moneynick (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Muine Chnoic  'thicket of the Hill' (PNI vol. IV). Toome

Moneyrod Road Mónaidh Roide 'bog of the 
reddish mud'

Bóthar Mhónaidh Roide Moneyrod (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Mónaidh Roide  'bog of the reddish mud' (PNI vol. 
IV).

Cranfield

Moores Lane Lána Moore There are a number of possibilities regarding the surname Moore. Ó D. gives Ó Móra  but ' [Moore] can 
be of English, Irish or Scottish Origin.' (Bell), in this case it is unlikely to be of Irish origin. [cf. Moore 
Street - Sráid an Mhúraigh  , SrBhÁC].

Randalstown

Mount Shalgus Lane Móin Sealgluis (?) 'bog of 
stonewort'

Lána Mhóin Sealga Mount Shalgus (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Móin Sealga 'bog or moor of hunting' 
(Lough Neagh Places). Mount Shalgus has also been interpreted as Móin Sealgluis  (?) 'bog of stonewort' 
(PNI vol. IV).

Cranfield

Mountshalgus Lane Móin Sealgluis (?) 'bog of 
stonewort'

Lána Mhóin Sealga Mount Shalgus (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Móin Sealga 'bog or moor of hunting' 
(Lough Neagh Places). Mount Shalgus has also been interpreted as Móin Sealgluis  (?) 'bog of stonewort' 
(PNI vol. IV).

Randalstown

Neills Brook Sruthán Néill DT. Randalstown

Neillsbrook Fold Arás Tearmainn Shruthán 
Néill

DT. Randalstown

Neillsbrook Road Bóthar Shruthán Néill DT. Randalstown

New Street An tSráid Nua DT. [New Street North - An tSráid Nua Thuaidh, SrBhÁC] Cranfield
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New Street An tSráid Nua DT. [New Street North - An tSráid Nua Thuaidh, SrBhÁC] Randalstown

Niblock Road Bóthar Niblock Niblock (TL), Antrim, Co. Antrim, Niblock is problably of English origin. The original Irish townland 
name has been lost or cannot be correctly matched to this townland, future research may rectify this 
problem.

Shilvodan

Old Ballynoe Road An Baile Nua ‘the new 
town’

Bóthar an Bhaile Nua Ballynoe (TL), Donegore, Co. Antrim, from the Irish An Baile Nua  ‘the new town’ (NIPNP Sem.). Shilvodan

Old Bann Road An Bhanna "the White 
Goddess"

Seanbhóthar na Banna Refers to the Bann River which comes from the Irish Abhainn na Banna  from An Bhanna  'the goddess' 
(Dic. Ulst. PN).

Toome

Old Staffordstown 
Road

an English form' Seanbhóthar Bhaile Mhic 
an Bheatha

Staffordstown (TL), Duneane, Co. Antrim. Staffordstown is an English language place-name. The 
original Irish language form was Baile Mhic an Bheatha  'MacVeigh's townland' (PNI vol. IV).

Cranfield

Oldwood Road Bóthar na Seanchoille DT. Shilvodan

Oldwood Terrace Ardán na Seanchoille DT. Shilvodan

Orchard Green Faiche an Ulloird DT.
Parkgate Road Bóthar Gheata na Páirce Parkgate is a hamlet name in Moyadam townland, Grange of Nilteen, Co. Antrim. Geata na Páirce  is a 

direct translation. 

Shilvodan

Pipe Road An Píb-Bhóthar DT. Shilvodan

Portglenone Road Port Chluain Eoghain 
'landing place of Glenone/of 
Owen's meadow'

Bóthar Phort Chluain 
Eoghain

Portglenone (Parish), Co. Antrim, from the Irish Port Chluain Eoghain  'landing place of Glenone/of 
Owen's meadow' (PNI vol. IV). Some of the town spills over into Co. Derry.

Randalstown

Portlee Road Port Loinge 'harbour of the 
large boat'

Bóthar Phort Loinge Portlee (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish Port Loinge  'harbour of the large boat' (PNI vol. 
IV).

Toome

Potterswall Lane Lána Bhalla an Photaire Potterswall (TL), Antrim, Co. Antrim, Potterswall is an English language name. Balla an Photaire is a 
direct translation. 

Shilvodan

Railway Road Bóthar an Iarnróid DT. Toome

Ranaghan Road Raithneachán 'place of 
ferns'

Bóthar Raithneacháin Ranaghan (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Raithneachán  'place of ferns' (PNI vol. IV). Cranfield

Ranaghan Road Raithneachán 'place of 
ferns'

Bóthar Raithneacháin Ranaghan (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Raithneachán  'place of ferns' (PNI vol. IV). Toome

Rogery Road a hybrid name (?)' Bóthar Ruadhoire Roguery Brae is a minor name in Taylorstown townland, Grange of Ballyscullion, Co. Antrim, from the 
Irish Ruadhoire  'red oak-wood' and Scots brae  'hill' (Dict. Ulst. PN). 

Toome

Roseville Avenue Ascaill Bhaile na Rós DT., possibly a house name. Randalstown

Roseville Crescent Corrán Bhaile na Rós DT., possibly a house name. Randalstown
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Rough Lane An Lána Garbh DT. Shilvodan

Shanes Castle Park Éadan Dúcharraige 'brow of 
black rock'

Páirc Chaisleán Éadan 
Dúcharraige

Shane's Castle (TL), Drummaul, Co. Antrim. The name refers to the modern mansion 'Shane's Castle' in 
the townland. The original Irish form was Éadan Dúcharraige  'brow of black rock' (Dict. Ulst. PN).

Randalstown

Shanes Court Cúirt Sheáin Shane is an anglicisation of the Irish Seán , [cf. Shane's Castle Park] Randalstown

Shanes Street Sráid Sheáin Shane is an anglicisation of the Irish Seán , [cf. Shane's Castle Park] Randalstown

Shanes Terrace Ardán Sheáin Shane is an anglicisation of the Irish Seán , [cf. Shane's Castle Park] Randalstown

Shore Road Bóthar an Chladaigh DT. Toome

Spire Way Bealach na Spuaice DT. [cf. Spire View - Radharc na Spuaice , SrBhÁC] Toome

Springway Bealach an Tobair DT.

Staffordstown Road an English form', Baile Mhic 
an Bheatha 'MacVeigh's 
townland'

Bóthar Bhaile Mhic an 
Bheatha

Staffordstown (TL), Duneane, Co. Antrim. Staffordstown is an English language place-name. The 
original Irish language form was Baile Mhic an Bheatha  'MacVeigh's townland' (PNI vol. IV).

Cranfield

Staffordstown Road an English form' Bóthar Bhaile Mhic an 
Bheatha

Staffordstown (TL), Duneane, Co. Antrim. Staffordstown is an English language place-name. The 
original Irish language form was Baile Mhic an Bheatha  'MacVeigh's townland' (PNI vol. IV).

Randalstown

Staffordstown Road an English form' Bóthar Bhaile Mhic an 
Bheatha

Staffordstown (TL), Duneane, Co. Antrim. Staffordstown is an English language place-name. The 
original Irish language form was Baile Mhic an Bheatha  'MacVeigh's townland' (PNI vol. IV).

Toome

Station Park Páirc an Stáisiúin DT. Toome

Station Road Bóthar an Stáisiúin DT. Randalstown

Steeple Road Bóthar an Chloigthigh Steeple (TL), Antrim, Co. Antrim. Steeple is 'an English name' (NIPNP Decforms). Cloigtheach  is a 
translation.

Shilvodan

Tamnaghmore Road An Tamhnach Mhór 'the 
large field/clearing'

Bóthar na Tamhnaí Móire Tamnaghmore (TL), Duneane, Co. Antrim, from the Irish An Tamhnach Mhór  'the large field / clearing' 
(PNI vol. IV).

Toome

Tannaghmore Road An Tamhnach Mhór 'the 
large field/clearing'

Bóthar na Tamhnaí Móire Tannaghmore (TL), Drummaul, Co. Antrim, from the Irish An Tamhnach Mhór 'the large field / clearing' 
(PNI vol. IV).

Cranfield

Tavnaghmore Road An Tamhnach Mhór 'the 
large field/clearing'

Bóthar na Tamhnaí Móire Tavnaghmore (TL), Grange of Shilvodan, Co. Antrim, from the Irish An Tamhnach Mhór  'the large 
field/clearing' (PNI vol. IV).

Shilvodan

Taylorstown Road an English form' Bóthar Bhaile Mhic an 
Táilliúir

Taylorstown (TL), Grange of Ballyscullion, Co. Antrim. Taylor is normally found in Scottish Gaelic as 
Mac an Tàilleir  though Ó D. gives Táilliúir . The form Mac an Táilliúir  is used here.

Toome

The Brambles Na Driseoga DT. Randalstown

The Gables Na Beanna DT. [cf. Gables, The - Na Beanna , SrBhÁC] Cranfield

The Market An Margadh DT. Randalstown
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The Meadows Na Cluainte DT. Randalstown

The Oaks Na Daracha DT. [cf. Oaks, The - Na Daracha , SrBhÁC] Cranfield

The Oaks Na Daracha DT. [cf. Oaks, The - Na Daracha , SrBhÁC] Randalstown

The Parade An Pharáid DT. Randalstown

The Pines Na Giúiseanna DT. [Pines, The - Na Giúiseanna , SrBhÁC] Cranfield

The Poplars Na Poibleoga DT. Cranfield

The White House 
Apartments

Arasáin an Tí Bháin DT. Randalstown

Thornhill Road Bóthar Chnoc na Sceiche DT. Shilvodan

Thornleigh Avenue Bán na Sceiche DT. Cranfield

Thornleigh Park Páirc Bhán na Sceiche DT. [cf. Woodleigh - Bán na Coille , SrBhÁC], [cf. Thornfield - Gort na Sceiche , SrBhÁC] Cranfield

Toalstown Meadows Cluainte Bhaile Uí 
Thuathail

Toalstown Meadows is a development in the town of Toome. Toal is an anglicisation of the Irish Ó 
Tuathail .

Toome

Toome House Tuaim 'a pagan burial place 
(?)'

Teach Thuama Toome (TL & town), Duneane, Co. Antrim, from the Irish Tuaim  'a pagan burial place (?)' (PNI vol. IV). Toome

Trea Gardens Garraithe Tré St. Trea, 5th century Irish hermitess. A convert to Christianity through the efforts of St. Patrick, she 
embraced the eremitical life and lived out her days as a recluse at Ardtree, Derry, Ireland.' 
http://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=2362; St Trea's name is to be found locally in the place-
name Artrea (Ard Tré  'Tré 's Height' Dic. Uls. PN) "Artrea takes its name from the virgin saint Tré" Dic. 
Uls. PN)

Toome

Tullynamullan Road Tulaigh na Mullán ‘hillock of 
the little hillocks’

Bóthar Thulaigh na Mullán Tullynamullan (TL), Connor, Co. Antrim, most likely form the Irish Tulaigh na Mullán ‘hillock of the 
little hillocks’ (NIPNP Sem.).

Shilvodan

Umry Gardens E. 'half' + Ir. An tIomaire 
(NIPNP decforms)

Garraithe an Iomaire From Half Umry, Antrim, Toome Upper, Antrim, E. 'half' + Ir. An tIomaire  (NIPNP decforms) Randalstown

Whelans Park Ó Faoláin Páirc Uí Fhaoláin Whelan is an anglicisation of the Irish Ó Faoláin . Randalstown

Whinney Hill Cnoc na hAitinne DT. Randalstown

Whitehill Drive an English form' Céide an Chnoic Bháin DT. Randalstown


